Wowe ugenda utagira iyo ujya

traduit de « O fugitif ! sans but et sans asile »
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1. Wo-weu-ge-nda u - ta-gi-rai-yo u - jyal!
251 2. I - gi-he ki - ra-shi-ra vu-ba cya-ne;
3. Ngwi - no u-ha - bwe 1 - ka-nzui-ru-tai - zi - ndi,
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U - hu-ngal -ma - na ku - re nta mpa - mvuy,
A - 1 - ko u - sho-bo - ra gu - ki - zwa;
U - ki-re i - mi-ba - ba - ro yo - se
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Ntu - sha-ka - ma - ho-ro yi - nku-ru nzi - za?
Ha - gu-r1u - ka vu - ba u - ni-ri - ngl - ye,
Ngwi - no mu mu - ne-ze - 10 u-ho - ra - ho;
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ga-ru-kai-wa - nyu!
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Mwa - nau - zi
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